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Monday':chru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi I Venerdi To register in the parish, please come to the Rectory.
930 aun23 @ pym Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
Saturdays / Sdbados/ Sabato 5 ] la Rectoria.
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Monday - Friday/Lunes-Viernes 'y Aéf"m&M w Loy oKk GEUBIBLE STUDY/ ESTUDI O DE/|BI B
Saturdays / Sdbados/ Sabato oY /1 AZA5Y ”Ipr}{E’ - JOF(I\/Ionday’s at 7:00pm in the Parish Center
Sundays /Domingo's/: y /¥ n Aadoq1¥aea m m X & NI
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Mondays & Thursdaysk [ dzy' Sa 739 3 WdZ8'D"S| & Prayer Gruop at 7:00pm in the Parish Center
Sundays /Domingos: M H E@ N Parish Council, Third Thursday, 7:00pm
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First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese Hermanas de Pax Christi y Rociéd Gémez
930am Domingos 9:0 N Aed el Centro Parroquial
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Domingos 10:n p Aea el Centro Parroquial
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Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm in English. sDw;th 59 hw!/Ljb 59 ! 5] ¢ h{
The dates for the Baptism of children and for the Dirigente: Ana Loaiza
Pre-Baptismal instruction of parents should be Miércoles de 7:30 a 10:00PM en la Iglesia.
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.
In addition to English, and Spanish this Sacrament e DI VI NA MI SERI CORDI A
may also be in Italian. Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
©2955LbD{k a! ¢twLahblLh al NuUKFE altRayHREBEZ dmn
Pre—marital instruction is a requirement for all engaged WERUPO GUADALUPANO
couples. Consequently, arrangements for weddings " . ,
- Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035
should be made SIX MONTHS in advance. Sub-Dirigente: Patricia Becerra 914-844-8205
w9/ ¢hw, hC {¢d L¢h wO9[ LDLh} { 95! /! ¢Lhb |hjCCL
816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081 Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: stvitochurch@optonline.net E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
www.stvitochurch.com
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DECIMO CUARTO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 3 DE JULIO, 2016
QUATTORDICESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 3 DI LUGLIO , 2016
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/ K NAAZrithdradition as missionaries were taking leave for their travels to other lands, was the
presentation of their mission cross. How often when missionaries visited parishes to preach a
mission, they carried that cross with them, and with it, blessed the people. It is not rare for us to
observe on our streets young Mormons or Jehovah Witnesses, going in pairs to bring their message,
stopping, conversing, knocking at doors. Jesus did the same when he sent the seventy-two. Pope
Francis has reminded us of our mission, to hit the road, dirty our feet, yes, and even be bruised as
we become His laborers for His harvest. We are not to wait in church for others to join us in the gift
of our faith, but we too are sent, apostles, to bring what has the greatest meaning in our life, the
Person of Christ. May we be cross bearers for the kingdom and His harvest.
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despedian para iniciar su viaje a otras tierras era la presentacion de la cruz de su misién. A menudo,
cuando los misioneros visitaban parroquias para predicar su mision, llevaban esa cruz con ellos, y
bendecian a la gente con ella. No es raro observar jovenes Mormones o Testigos de Jehova por las
calles, caminando en parejas para llevar su mensaje, deteniéndose, conversando, tocando las
puertas. Jesus hizo lo mismo al enviar a los setenta y dos. El Papa Francisco nos ha recordado
nuestra misidn, que salgamos a la calle, nos ensuciemos los pies, y que hasta suframos golpes al
convertirnos en trabajadores para Su cosecha. No debemos esperar en la iglesia para que otros se
nos unan en el don de nuestra fe, sino que nosotros también hemos sido enviados, apdstoles, a
llevar aquello que tiene el mayor significado en nuestra vida: la Persona de Cristo. Ojala que seamos
portadores de la cruz para el Reino y Su cosecha.

"Non ci S i fa da sé discepoli di Ges
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YIEYRA 2LISNI A W&rorf blsognd rdak perdeis di dist @fatto che la missione & quella
di Gesu; e che noi non siamo che i suoi inviati. E necessario che ci rendiamo trasparenti perché si
possa riconoscere, attraverso di noi, ovunque ci troviamo, la persona di Gesu. Di qui le molteplici
raccomandazioni che sono altrettanti mezzi di conformarsi al maestro, mezzi che ci faranno
acquistare una liberta sovrana rispetto alle cose materiali e permetteranno alle realta spirituali di
rendersi visibili in noi. E per vivere cio, bisognera domandare senza sosta la grazia di essere discepoli:
pregare sempre, pregare perché Dio abiti in noi e possa trasparire da noi, affinché altri uomini,
incontrandoci, possano incontrarlo.
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We would like to give thanks to all

those contributed in one way or another
to the 2016 St. Vito’s Festa.
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M AP M 2- MamtiflVidales, Sheila Lahey,
Antonio Mancini, Maria Cirillo, Charlie Rigano
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* Birth & Baptism Certificate of Student.
* Every child must be re-registered each year.
* 2 consecutive years to receive a holy sacrament.
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*$185 — 1 Student *$100 -Communion
*G$235 — 2 Student's
*G$255 — 3 Student’s
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*$125 - Confirmation
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Mass will be celebrated at
! anthe/ | | wdnly.
The parish office and parish

center will be clgsed on
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Hawve a Safe and Blessed Holiday!
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First Communion and Confirmation
photographs are now available in the
rectory’s office. There are extra
photographs of a number of children
who received the sacraments and may be
purchased. Please contact the rectory’s office.
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Thank you for

your generosity!

Frod for Phought

IMPORTANCE OF PRAYER

PRAYER is not a "spare wheel” that

YOU PULL OUT when IN trouble,

but it is a "STEERING WHEEL" that DIRECT you
in the RIGHT PATH THROUGHOUT LIFE.

- Father Jeba
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The Sacrament of Baptism is Celebrated
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Please come to the Parish office at least one month
in advance before planning your child’s baptism.
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FEL COSTO DE MATRICULA SE REFIERE A HERMANOS
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o El Sacramento de Bautizo solo se
: m celebrara una vez al mes los domingos.
- Q Los Bautizos en Espafiol se llevan acabo
S después de la misa de 12:30pmy
Les deseamos un lindo Holiday vy fin de semana! los bautizos en Ingles a las 2:00pm.
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Eldiad de Jul i
solo se celebrar una Misa

alas 9am en la Iglesia.
La oficina de la parroquia y el
centro parroquial estara cerrado.

_Las fotos de primera comuniony . . X .
02y UNXF OAsy Sait y.aRAdLEy ALY S J\'fsé/gﬂf ho L2 NI
la Rectoria. Ahi unas fotos adiciones de
un numero de estudiantes recibiendo
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Thank You - Muchas Gracias!
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James Comblo, Joseph Goldman, Juan Alviar,
Irma Vidal, Patty Cantrell, Millie Paonessa,
Pat Hachey, JoAnn Troccoli,
Arcangelo Borrello, John Astorina,
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. . " . Jeanette & Petritat Rangel, John Santorini,
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